
PADOMES LĒMUMS

(2004. gada 25. oktobris)

par Nolīguma noslēgšanu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju
par piemērošanas datumu Nolīgumam starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju, kas paredz
pasākumus, kuri ir līdzvērtīgi pasākumiem, kas noteikti Padomes 2003. gada 3. jūnija Direktīvā

2003/48/EK par procentu ienākumu no uzkrājumiem aplikšanu ar nodokli

(2004/912/EK)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā
94. pantu saistībā ar 300. panta 2. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Nolīguma starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederā-
ciju, kas paredz pasākumus, kuri ir līdzvērtīgi pasāku-
miem, kas noteikti Padomes Direktīvā 2003/48/EK par
procentu ienākumu no uzkrājumiem aplikšanu ar
nodokli, 17. panta 2. punkts paredz, ka, ievērojot tajā
minētos noteikumus, Šveice un – vajadzības gadījumā –

Kopiena šo nolīgumu faktiski ieviesīs un piemēros no
2005. gada 1. janvāra.

(2) Saskaņā ar 18. panta 1. punktu nolīguma piemērošana ir
atkarīga no tā, vai konkrētas dalībvalstu atkarīgās vai
saistītās teritorijas un Amerikas Savienotās Valstis,
Andora, Lihtenšteina, Monako un Sanmarīno noteiks
un piemēros pasākumus, kas atbilst vai, attiecīgi, ir līdz-
vērtīgi tiem, kas noteikti direktīvā vai nolīgumā. Saskaņā
ar 18. panta 2. punktu, ja līgumslēdzējas puses vismaz
sešus mēnešus pirms dienas, kas minēta 17. panta 2.
punktā (2005. gada 1. janvāris) nepieņem lēmumu, ka
nosacījums tiks izpildīts, tās, savstarpēji vienojoties, 17.
panta 2. punkta piemērošanas nolūkā nosaka citu
datumu. Šāds lēmums netika pieņemts.

(3) Ne visas attiecīgās trešās valstis līdz 2005. gada 1.
janvārim spēs īstenot 18. panta 1. punktā minētos pasā-
kumus. Turklāt Šveice šo nolīgumu varēs ieviest un
piemērot tikai no 2005. gada 1. jūlija, un tas ar nosacī-
jumu, ka līdz šim datumam būs ievērotas Šveices konsti-
tucionālās prasības. Tiek uzskatīts, ka nolīguma 18. panta
1. punktā minētās trešās valstis un atkarīgās vai saistītās

teritorijas arī spēs ievērot šajā punktā minētos nosacī-
jumus līdz 2005. gada 1. jūlijam.

(4) Tādēļ saskaņā ar nolīguma 18. panta 2. punktu par jauno
datumu nolīguma 17. panta 2. punkta piemērošanas
nolūkā jānosaka 2005. gada 1. jūlijs.

(5) Būtu jāapstiprina nolīgums vēstuļu apmaiņas veidā, kas
paredz jaunu datumu, no kura sāk piemērot Nolīgumu
par procentu ienākumu no uzkrājumiem aplikšanu ar
nodokli,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Ar šo Kopienas vārdā ir apstiprināts Nolīgums vēstuļu apmaiņas
veidā starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par
piemērošanas datumu Nolīgumam starp Eiropas Kopienu un
Šveices Konfederāciju, kas paredz pasākumus, kuri ir līdzvērtīgi
pasākumiem, kas noteikti Padomes 2003. gada 3. jūnija Direk-
tīvā 2003/48/EK par procentu ienākumu no uzkrājumiem aplik-
šanu ar nodokli.

Nolīguma teksts ir pievienots šim lēmumam.

2. pants

Ar šo Padomes priekšsēdētājs tiek pilnvarots nozīmēt personu
(-as), kas ir pilnvarota(-as) parakstīt nolīgumu, lai radītu saistības
Kopienai.

Luksemburgā, 2004. gada 25. oktobrī

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
R. VERDONK

LVL 385/50 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 29.12.2004.


